
OPERARIOS DEL REINO DE CRISTO

Padre Óscar Sánchez Olvera, CORC
Párroco
Padre Rubén Tena Guzmán, CORC
Vicario
Padre José Ramón Jiménez, CORC
Vicario
Hna. Silvia Gómez, MCSH
Pastoral Assistant/Asistente Pastoral
Hna. Susana Islas, MCSH
Pastoral Formacion/Asistente de Formación

BAPTISMS
Preparation in Spanish every 3rd and 4th
Thursday (except December) at 7:00 pm English
preparation and Baptisms will be announced in
bulletin. Baptisms: Every 1st, 2nd, and 3rd
Saturday at 11:00 am in Spanish. Please call parish
office.

BAUTISMOS
Pláticas en Español cada 3er y 4to jueves, a las
7:00 pm (menos Diciembre). Bautismos: Cada 1er,
2o y 3er sábado del mes a las 11:00 am en
Español. Por favor llame a la oficina parroquial.

MARRIAGES
Aminimum of 8 months advance preparation is
needed for marriage at our church. Additionally,
couples must have been registered in the parish
at least 6 months prior to the wedding.

MATRIMONIOS
Se necesita un mínimo de 8 meses de preparación
previa para el matrimonio en nuestra iglesia.
Además, las parejas deben haber estado
registradas en la parroquia al menos 6 meses
antes de la boda.

CHURCH OFFICE/OFICINA PARROQUIAL
108 E. Hammond St., Fort Worth, TX 76115
(817) 923-6323 • Fax: (817) 607-3113
Mon/Lun-Fri/Vie 9:00 am-4:45 pm

CATECHISM/CATECISMO • (817) 923-8582
Office Hours: Monday-Thursday 10:00 am-2:00 pm
CCDOffice is closed during the summer
Horario de oficina del Catecismo
Lunes-Jueves 10:00 am-2:00 pm
Laoficina del CatecismoestácerradaDuránte el verano.

MASSES/MISAS
Monday-Friday/Lunes A Viernes
9:30 am & 7:00 pm Spanish/Español
Saturday/Sábado 9:30 am

SUNDAY/MISAS DOMINICALES
Saturday/Sábado 5:00 pm Español
Sunday/Domingo
8:00 am Español
10:00 am English/Inglés
12:00 pm Español
2:30 pm Español
6:00 pm Español

HOLY DAYS OF OBLIGATION
MISAS EN DÍAS DE OBLIGACIÓN
Announced inthebulletintheSunday before
Seanunciaránenel boletínel domingoanterior

RECONCILIATION/CONFESIONES
Sunday during Mass and during Saturday Vigil
Mass based on availability of priests.
Durante cada Misa del Domingo y la vigilia del
Sábado dependiendo en la disponibilidad de los
sacerdotes.

SICK CALLS
Please call the Parish office.

ATENCIÓN PARA LOS ENFERMOS
Llamar a la oficina parroquial.

CATECHISM
From 1st grade (6 years old) to 10th grade -
includes preparation for First Communion and
Confirmation. Call 817-923-8582.
Three year preparation for First Communion and
three years for Confirmation.

CATECISMO
Desde 1er gdo (6 años) hasta el gdo 10, incluye
preparación para la primera Comunión y para la
Confirmación. Llame al 817-923-8582.Tres años
de preparación para la Comunión y tres años para
la Confirmación.

QUINCEAÑERAS
Upon available dates, reserve with the necessary
deposit. Note that dates are exclusively for
registered families.

QUINCEAÑERAS
En fechas disponibles, reservar con el depósito
necesario. Tenga en cuenta que las fechas son
exclusivamente para familias registradas.

PARISH REGISTRATION
All parish families should be registered and use
the church envelopes according to their means.

REGISTRACIÓN PARROQUIAL
Todas las familias de la parroquia tienen que estar
registradas y ayudar a la Iglesia usando los sobres
parroquiales según sus posibilidades.

AMBIENTE SEGURO
SE REQUIERE la Certificación de Ambiente Seguro
a los empleados y voluntarios adultos ANTES DE
PODER SERVIR EN CUALQUIER MINISTERIO Y DEBE
SER RENOVADA CADA DOS AÑOS.

201 Thornhill Dr., Fort Worth, Texas 76115 • (817) 923-6323
Web: ihmfw.com Email: parishoffice@ihmfw.com

Immaculate Heart
of Mary



 

IImmmmaaccuullaattee  HHeeaarrtt  of  MMaarryy  CCaatthhoolliicc  CChhuurrcchh  Sunday August 3, 2025  | Domingo 3 de Agosto 2025 

, 2023 LECTURAS DE LA SEMANA 

DDoommiinnggoo,,  AAggoossttoo  33  

Ecl 1, 2; 2, 21-23 | Col 3, 1-5. 9-11| Lc 12, 13-21 

LLuunneess,,  AAggoossttoo  44  

Nm 11, 4-15 | Mt 14, 13-21 

MMaarrtteess,,  AAggoossttoo  55  

Nm 12, 1-13 | Nm 12, 1-13 

MMiiéérrccoolleess,,  AAggoossttoo  66  

Dn 7, 9-10. 13-14 | Lc 9, 28-36 

JJuueevveess,,  AAggoossttoo  77  

Nm 20, 1-13| Nm 20, 1-13  

VViieerrnneess,,  AAggoossttoo  88  

Dt 4, 32-40 | Mt 16, 24-28 

SSáábbaaddoo,,  AAggoossttoo  99  

Dt 6, 4-13 | Mt 17, 14-20  

READINGS FOR THE WEEK 

SSuunnddaayy,,  AAuugguusstt  33  

Eccl 1:2; 2:21-23 | Eccl 1:2; 2:21-23| Lk 12:13-21 

MMoonnddaayy,,  AAuugguusstt  44  

Nm 11:4b-15 | Mt 14:13-21 

TTuueessddaayy,,  AAuugguusstt  55  

Nm 12:1-13 | Mt 14:22-36  

WWeeddnneessddaayy,,  AAuugguusstt  66  

Dn 7:9-10, 13-14| Lk 9:28b-36  

TThhuurrssddaayy,,  AAuugguusstt  77  

Nm 20: 1-13| Nm 20: 1-13 

FFrriiddaayy,,  AAuugguusstt  88  

Dt 4:32-40 | Mt 16:24-28  

SSaattuurrddaayy,,  AAuugguusstt  99  

Dt 6: 4-13 | Mt 17:14-20 

FLORES DEL ALTAR 
ALTAR FLOWERS 

Las flores del altar son en  

Acción de gracias por la 

FFaammiilliiaa  RRoossaalleess  AAllbbaarrrraann  

Altar flowers are an offering of  

Thanksgiving from the 

RRoossaalleess  AAllbbaarrrraann  FFaammiillyy  

MASS INTENTIONS | INTENCIONES 

SSaabbaaddoo,,  AAggoossttoo  22,,  22002255  ||  XXVVIIIIII  DDoommiinnggoo  oorrddiinnaarriioo——VViiggiilliiaa  

5:00 PM -Por la salud de Sofia Morin 

†Camila Fernández †Filio y Josefina Samano †Miguel Samano †María de los Ángeles Prieto †Dionicio, Lorenzo, 
y Victoria, Prieto †Gela Sánchez †Guada †Ángel y Matías Flores †Guadalupe, Antonio, y José Martínez †Rosalio 
y María Zavala †Evangelina, Juan, Lino, Angela, Jesús, Manuel, y Elvira Jiménez †María de Jesús López †Rafael 
Ramírez †Ma. Consuelo Nava †Mauricio Camacho †Constancia Méndez 

DDoommiinnggoo,,  AAggoossttoo  33,,  22002255  ||  XXVVIIIIII  DDoommiinnggoo  oorrddiinnaarriioo  

SSuunnddaayy,,  AAuugguusstt  33,,  22002255  ||  EEiigghhtteeeenntthh  SSuunnddaayy  iinn  OOrrddiinnaarryy  TTiimmee  

8:00 AM -Sociedad del Altar 

-Por el cumpleaños de Matthew Ramirez 

-Por los 25 años de Matrimonio de Martin y Maria Arreguin 

-Por la conversion del Alberto, Arcelia, Jose, Maricela, y Gerardo Gonzalez 
†Juanita Diaz †José Luis Murguía †Cesar Murguía †Francisco y María Sancen †Roxana Pecina †Alberto Gonzá-
lez †Juan Gómez  

10:00 AM †Cresencia Valdez †Alicia de Santiago 
12:00 PM -Por el 25 aniversario de Boda de Valentín y Mónica Jáuregui 

-Por el cumpleaños de Antonio Camargo Ortega, Martha y Brian Castro, y Carmen Perales 

-Por la familia Moreno Perales 

-Por la salud de Marcos Perales y Marcos Moreno 
†Amelia Salinas †Agustín Martínez †Roberto Rodríguez †María del Carmen Escalante  

2:30 PM -Por el cumpleaños de Sebastián Vera  

-Ac de gracias de Deandra y Alexi Flores, Nathan, y Martin Flores 

-Por la familia Duran Ramírez 

6:00 PM -Por la salud de Lino Manuel Ramírez y Yolanda Galindo 

†Consuelo Mejía †Jesús Paulin Galindo †Animas  
LLuunneess,,  AAggoossttoo  44,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaann  JJuuaann  MMaarrííaa  VViiaannnneeyy,,  pprreessbbíítteerroo 

9:30 AM -Por el cumpleaños de Jennifer Chardre 

7:00 PM †José Rodríguez †Feliz Fernández 
MMaarrtteess,,  AAggoossttoo  55,,  22002255  ||  MMaarrtteess  ddee  llaa  XXVVIIIIII  SSeemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  OOrrddiinnaarriioo  

9:30 AM †Pablo y José Luis Torres 

7:00 PM  

MMiiéérrccoolleess,,  AAggoossttoo  66,,  22002255  ||  FFiieessttaa  ddee  llaa  TTrraannssffiigguurraacciióónn  ddeell  SSeeññoorr  

9:30 AM  

7:00 PM -Por las necesidades de Pedro Valerio Lizarde 

†Ángel Adrián Rodríguez †Hugo González  

JJuueevveess,,  AAggoossttoo  77,,  22002255  ||  JJuueevveess  ddee  llaa  XXVVIIIIII  SSeemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  OOrrddiinnaarriioo  

9:30 AM †Consuelo, Martin, y Ricardo López †María Elena Ortiz 

6:00 PM Hora Santa—Renovación Carismatica 

7:30 PM -Por las necesidades de Pedro Valerio Lizarde 

VViieerrnneess,,  AAggoossttoo  88,,  22002255  ||  MMeemmoorriiaa  ddee  SSaannttoo  DDoommiinnggoo,,  pprreessbbíítteerroo  

9:30 AM -Por el cumpleaños de Jesús Domínguez 
7:00 PM -Por las necesidades de Pedro Valerio Lizarde y Vásquez Tovar 

†Animas del Purgatorio 

SSaabbaaddoo,,  AAggoossttoo  99,,  22002255  ||  SSáábbaaddoo  ddee  llaa  XXVVIIIIII  sseemmaannaa  ddeell  TTiieemmppoo  oorrddiinnaarriioo  

9:30 AM †José Sánchez †Adriana Aparicio †Amadeo Rivas †Walter García 

11:00 AM Bautismos 

12:00 PM Anniversario de Rodolfo y Angelica Navarro—Capilla 

2:00 PM XV años de Michelle Cuevas—Capilla 

3:00 PM XV años de Jocelyn Barajas—Templo 
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COLECTA DE OFRENDAS  |  OFFERINGS 
77//2266//22002255--77//22//22002255  

CChhiillddrreenn’’ss  FFuunndd  ||  NNiiññooss::  $$662266  

BBuuiillddiinngg  FFuunndd  ||  CCoonnssttrruucccciióónn::  $$775577  

PARISH OFFICE CLOSED | OFICINA CERRADA 

Please note that the parish office will be closed on Thursday, August 

15, in observance of the Solemnity of the Assumption of the Blessed 

Virgin Mary. The office will reopen on Friday, August 16. May we all 

honor and celebrate this special feast day. 

 

Por favor tome nota que la oficina parroquial estará cerrada el jue-

ves 15 de agosto en observancia de la Solemnidad de la Asunción 

de la Santísima Virgen María. La oficina reabrirá el viernes 16 de 

agosto. Que todos honremos y celebremos este día especial de 

fiesta. 

Managed by | Encargado Por  Guadalupana Society 

Next Week | Proxima Semana Jornada Familiar 

CAFETERIA 

CCD OFFICE CLOSED 
OFICINA DEL CCD CERRADA 

The CCD office will be closed for the summer beginning May 13 

and will remain closed until August 10. The office will reopen on 

Monday, August 11th. We wish all our families a safe and restful 

summer!  

 

La oficina de Catecismo (CCD) estará cerrada por el verano a partir 

del 13 de mayo y permanecerá cerrada hasta el 10 de agosto. La 

oficina reabrirá el lunes 11 de agosto. ¡Deseamos a todas nuestras 

familias un verano seguro y descansado!  

NEW MEMBER REGISTRATION 
INSCRIPCIONES PARA NUEVOS MIEMBROS  

We are now accepting registrations for new parish members. Being 

a registered and active member of our parish is important for many 

reasons, including: 

• Registering for CCD classes (2026-2027) 

• Scheduling a Quinceañera Mass 

• Booking a Wedding Mass 

• Requesting reference letters, 

If you’re interested in joining our parish family, please stop by the 

parish office to register. We look forward to welcoming you! 

For questions, contact the parish office. 

 

Estamos aceptando inscripciones para nuevos miembros par-

roquiales. Ser un miembro registrado y activo en nuestra parroquia 

es importante por muchas razones, incluyendo: 

• Inscripción para clases de CCD (2026-2027) 

• Reservar Misa de Quinceañera 

• Reservar Misa Para Boda 

• Solicitar cartas de recomendación 

Si está interesado en unirse a nuestra familia parroquial, por favor 

pase por la oficina parroquial para registrarse. ¡Esperamos darle la 

bienvenida! Para preguntas, contacte a la oficina parroquial. 

QUERES APRENDER INGLES?  
WANT TO LEARN ENGLISH? 

Si puedes, ESL (English as a Second Language) clases estan ofre-

cido para adultos en el edificio paroquial de la iglesia de Immacula-

ta Corazon de Maria, 201 Thornhill Drive, los martes y jueves desde 

9:15 am a 12:15 pm.  Matriculacion y examines son el 7 y 8 de 

Agusto desde 9:15 am a 12:15 pm.  Las clases son gratis y mascaras 

y vacunaciones no son necesario.  Las clases empiesan el 21 de 

Agusto.  Venta de libros es el 18 de Agusto desde 9:15 am a 12:15 

pm.  Para mas informacion, hable con Tony Blanco 817-521-2446.  

 

You can, ESL (English as a Second Language) classes are being 

offered for adults at Immaculate Heart of Mary parish activity build-

ing.  201 Thornhill Drive, Tuesdays and Thursdays from 9:15 am to 

12:15 pm.  Registration and testing is August 7 & 8, from 9:15 am 

to 12:15 pm.  Classes are free and masks and vaccination are not 

required but encouraged.  First day of class is August 21.  For more 

information, call Tony Blanco 817-521-2446.  

WOULD YOU LIKE TO MAKE A DIFFERENCE ON THE LIFE 
OF SOMEONE WHO NEEDS YOU? 

You can!  Volunteer Teachers and aides are needed to teach Eng-

lish to adults. Classes are being offered at Immaculate Heart of 

Mary parish activity building just next door to Catholic Charities at 

201 Thornhill Drive in Fort Worth on Tuesdays and Thursdays from 

9:15 am to 12:15 pm.  Volunteers do not need to be bilingual, but 

that is a plus. High School education is required.  Classes begin on 

August 21.  For more information, contact Tony Blanco at 817-521

-2446. 
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VIVIENDO EL EVANGELIO 
La segunda lectura de la Carta a los Colosenses encaja perfec-

tamente con la primera lectura y el Evangelio. Estos pasajes nos 

advierten que las riquezas materiales serán inútiles al morir. San 

Pablo continúa esta advertencia recordándonos que ya hemos 

muerto con Cristo en el bautismo y resucitamos a una vida nueva. 

Para vivir esta vida nueva, debemos dar término a cualquier tenden-

cia que nos aleje de Cristo. 

 

La riqueza puede ser un don de Dios. El abuso de ella no existe 

necesariamente en poseerla. Lo más probable es que abusemos de 

la riqueza o en la forma que la obtenemos o cómo la utilizamos, o 

ambas cosas. ¿Cómo abusamos de obtener riquezas? Podría dar 

una respuesta obvia, como robar un banco, pero esto se me hace 

demasiado fácil justificarme. ¿Trabajo un día completo por mi sueldo 

o dedico mucho tiempo a visitar a otros empleados, navegar por 

internet, tomar descansos muy largos o enviar mensajes de texto a 

mis amigos? ¿Soy honesto con mis clientes y les cobro solo por el 

trabajo realizado?  

 

En cuanto al uso de la riqueza, solemos pensar primero en la familia. 

¿Consentimos a nuestros hijos para que puedan tener las cosas que 

yo no podía tener de joven? ¿O les enseñamos a trabajar por lo que 

obtienen? ¿Pensamos también en los pobres y en las personas sin 

hogar? ¿Enseñamos a nuestros hijos a ser generosos con los demás? 

 

Observemos que Pablo no menciona la riqueza. En cambio, va más 

a fondo, señalando los pensamientos y deseos que conducen a una 

vida centrada en la riqueza. En el bautismo, damos término a la 

pasión y la avaricia, tendencias que nos impulsan a poseer más o a 

controlar a otra persona. Pablo utiliza la imagen de despojarse de 

estos vicios como si fueran ropas y revestirse de un nuevo ser que 

demuestra a Cristo dentro de nosotros. Cuando nos hemos renova-

do de esa manera, Cristo se hace visible en todas las personas. Ya 

no tenemos motivos para menospreciar a nadie por ser pobre, 

enfermo o de otra raza. Comenzamos a ver a Cristo en ellos, 

porque, como dice Pablo: “Cristo es todo en todos” (Colosenses 

3,11). 

TRADICIONES DE NUESTRA FE 

Del 1 al 5 de agosto los capitalinos en El Salvador celebran la fiesta 

del Salvador del Mundo, cuando recuerdan la Transfiguración de 

Jesús en el Monte Tabor. Como muchas fiestas patronales en Lati-

noamérica esta semana está llena de carnavales y desfiles. La cele-

bración principal es una procesión religiosa con la imagen de Jesús, 

el Divino Salvador del mundo. La estatua de Jesús con sus brazos 

extendidos en bendición es llevada desde la Basílica del Sagrado 

Corazón hasta la Catedral Metropolitana. Vestida de un rojo que 

recuerda su pasión, la imagen es cargada sobre los hombros de 

una veintena de fieles. Al llegar a la catedral la imagen patronal es 

puesta en una torre de más de 20 metros de alto. Eventualmente la 

estatua revestida de blanco aparece de una esfera encima de la 

torre en medio de gritos, aplausos y cantos. Esta esfera azul repre-

senta el mundo entero, mundo salvado por Cristo. La transfigura-

ción de esta imagen en San Salvador recuerda la pasión y resurrec-

ción de Jesús, eventos claves que han hecho de él, el Salvador del 

Mundo entero.  
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LIVING THE GOSPEL 
 

 

The second reading from the Letter to the Colossians goes well with 

the first reading and the Gospel. Those passages warn how useless 

material wealth will be when we die. St. Paul continues this warning 

by reminding us that we have already died with Christ in baptism 

and risen to new life. To live this new life we must put to death what-

ever tendencies keep us from Christ. 

 

Wealth can be a gift from God. The abuse is not necessarily in the 

possession of wealth. More likely, we abuse wealth either in the ways 

we attain it or use it—or both. How do we abuse the attainment of 

wealth? I can give an obvious answer, such as robbing a bank, but 

this makes it too easy to justify myself. Do I work a full day for my 

pay, or do I spend a lot of time visiting with other employees, surfing 

the Web, taking extra-long breaks, or texting my friends? Am I hon-

est with my customers, charging only for work I have done? 

 

As for using our wealth, we usually think of family first. Do we spoil 

our kids, so they can “have the things I couldn’t afford when I was 

young”? Or do we teach them to work for what they get? Do we also 

think of the poor and homeless? Do we teach our children to be 

generous to others? 

 

Notice that Paul does not mention wealth. Instead he goes deeper, 

pointing out the thoughts and desires that lead to a life centered in 

wealth. In baptism, we put to death passion and greed, tendencies 

that push us to own more or to control another person. Paul uses 

the image of taking off these vices as if they were clothing and put-

ting on a new self that shows Christ in us. When we have been re-

newed that way, then Christ becomes visible in all people. We no 

longer have reason to look down on anyone for being poor or sickly 

or of another race. We begin to see Christ in them, for as Paul says, 

“Christ is all and in all”  (Colossians 3:11). 

SAINT OF THE WEEK 

When Pope Pius XII died in 1958, there was the usual buzz of spec-

ulation about likely successors. Cardinal Agajanian, Patriarch of the 

Armenians, was highly thought of as a likely choice. This took many 

Catholics by surprise, since he had never celebrated the same liturgy 

as Pope Pius, but followed ancient Armenian customs according to 

the Eastern Church, which veils the Eucharisic liturgy from sight by a 

series of curtains, and in which the priest kneels while the people 

stand for Communion. 

 

In the years that followed, the Second Vatican Council would affirm 

the dignity and independence of the Eastern Churches, in complete 

union with Rome, yet different in patterns of life and worship. We 

have the same faith, the same sacraments, and the same pope. Yet 

everywhere in the world our separate Churches are combined into 

families held together by the ministry of bishops. All of this serves as 

warning: If you ever say, “But we’ve always done it this way,” you are 

on very thin ice indeed! 
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ST ANDREW BREAKFAST 

The next St. Andrew Breakfast will be on Saturday, August 16, 

2025 at St. Patrick Cathedral at 8:00 AM. The day will begin with 

Mass followed by breakfast and fellowship. We encourage young 

men in high school and college of the Diocese of Fort Worth to 

attend. To reserve your spot, please email Vocations Office 

at vocations@fwdioc.org or by calling 817-945-9321. 

 

El próximo Desayuno de St. Andrew será el sábado 16 de agosto 

de 2025 a las 8:00 a.m. en St. Patrick Cathedral. El día comenzará 

con Misa seguida por el desayuno y camaradería. Invitamos a todos 

los jóvenes varones de la Diócesis de Fort Worth que estén en la 

escuela secundaria o en la universidad en asistir al evento. Para 

reservar su lugar, envíe un correo electrónico a la Oficina de 

Vocaciones a vocations@fwdioc.org o llamando al 817-945-9321. 

TARDES DE FORMACION 

"Creados para Amar", lunes 4-6 de agosto 

 

Acompáñenos durante tres días por la tarde para formarse escu-

chando temas enfocados en las cuatro etapas de formación hu-

mana, Intelectual, espiritual y pastoral en la parroquia de All Saints, 

214 NW 20th St., Fort Worth, TX 76164. 

• Lunes 4 de agosto: "Amar al Máximo" Testimonio personal y 

familiar de Evan. 

• Martes 5 de agosto: "Construyendo sobre roca" Cómo integrar 

las diferentes dimensiones del amor para construir un amor 

que pueda aguantar cualquier tormenta. 

• Miércoles 6 de agosto: "El gran misterio de la comunión espir-

itual" Descubrir nuestro llamado a la intimidad con Cristo, y 

cómo estamos llamados a ser un reflejo y a participar del amor 

divino. 

¿Preguntas? - Por favor contactar a Monica Martinez - 817-945-

9354 o Melly Andrade - 682-419-3162. Si tiene preguntas el día 

del evento, por favor comuníquese al 682-430-1507 o 682-419-

3162. 

SOMOS LLAMADOS, ENVIADOS Y AMADOS 

Taller Vocacional: “Amados, Llamados, Enviados” ¿Tienes entre 18 y 

35 años y te preguntas cuál es el plan de Dios para tu vida? 

 

Te invitamos a vivir una experiencia profunda de encuentro con 

Dios y contigo mismo. Este retiro está diseñado para ayudarte a 

descubrir tu identidad como hijo amado, y desde ahí, abrirte a su 

llamado y propósito para tu vida. 

 

Fechas: 

• Sábado 9 de agosto – Mujeres 

• Domingo 10 de agosto – Hombres 

 

Horario: De 9:00 a.m. a 6:00 p.m. 

Lugar: Centro de Formación Diocesano 

 

Ven con el corazón abierto. Dios te espera. 

 

Este evento es gratuito. 

https://form.jotform.com/DioceseFW/taller-vocacional-diocesano 

CCD STUDENT LIST | LISTA DE ESTUDIANTES DEL CCD 

The lists of students are now available at the parish office so you 

can see which classroom your child will be assigned to. They are 

available during regular office hours. 

 

Additionally, the lists will be available on: 

• Friday, August 8 from 5:00 PM to 8:00 PM 

• Saturday, August 9 from 9:00 AM to 12:00 Noon 

 

Please stop by during these times to check your child’s classroom 

assignment. 

 

Las listas de estudiantes ya están disponibles en la oficina parroqui-

al para que pueda ver en qué salón estará asignado su hijo. Están 

disponibles durante el horario regular de oficina. 

 

Además, las listas estarán disponibles en: 

• Viernes, 8 de agosto de 5:00 PM a 8:00 PM 

• Sábado, 9 de agosto de 9:00 AM a 12:00 M 

 

Por favor pase durante estos horarios para consultar el salón 

asignado a su hijo. 
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